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fi írt. kr 
2 írt. 50 kr. 
1 írt 25 kr.

Egyes szám ára 10 kr.

MEGJELENIK:
hetenként egye :er n«uuna|j.

Ar clohzéíc <t pénzek, ujv * sicileaet részei
illet» kozlemeiyek. i sr.or k ^sií.óhöz S*srx *8rs
c-zi*zendők.

A #ylt terben minden ««rmondsor dija 25 kr.

HlSDiTESEK
•etetnek fel.

dai inte.
■pád* irodalmi e< nyom

■nk szamára hirdetéseket e 
úigy hirdetési iroda ja Barátok! 

tere >. sk. Athenaeum i emelet ; továbbá A. \ 
Goldberger, servitatér 3. sz. a.

31 pesten 
"o^ad Mudrony és

Az irodalom házalói
Mindenkinek föltűnhetett az a körülmény, hogy 

az >utazó ügynököknek* újabban egy Hajál széni faja 
kezd felbukkant a vidéken. A ‘-zoknit nagy bőrt ás ka 
a kézben, a még szokotlabb ravasz alázatosság az 
arezon, de a kínált czikk nem nyakkendő és csecse­
becse többé: hanem —- füzete regeny.

S az utazó iigvnökök e faja bámulatos ered-

legremekrbb könyveket is meg lehel szerezni,
ízt, 
ü a

hogy ezek a 
■esség melleit 

v legalább 7■ 
lögv ezek a

ősben százmenyi tud felmutatni. Kgy-eg\ vidéki \ 
meg s;/-ix áldozatot ejtenek. He hát ki szelne old 
ezek rí íz olcsó do lgok r a.Hiszen > í jebb30kr, 
az a ra eg v-egy füzetnek, s mi az a bü kr. i lát még ha I(‘kiül­
jük;. kia ló ama bámulatos áldozatkész? égét, mely szerint 
csekély —4 frt k<■< 1 \ ez.11e■ i i\ í áréri egv olajszinnyo- 
matu képet ad arany keretben ráadásul megrende

A naiv publikum nem is sejti azt, hogy ezeket 
a »kedvezményi kép kei féláron megveheti a ló- 
városban bármely míikiadónál, meri hiszen azok az 
olajszi myomatnak csak u Ián zalai, egyszerű kö- 
szinnyomatok szoktak lenni

Hát maga a regény
Valóban csodáljuk, hogy a jó ízlésű magyar 

közönség be engedi magát fonal ni elieie 11 ■ 11 z 111 i i \ i k 
kel. Csupa rémes, rettenetes habarék ez mind. Rósz 
külföldi müvek vásári fordításai. De hát olcsóbb 
ugye bár V Ugyan nézzük közelebbről ezt az oii dó­
ságot ! Egy—-egy füzet ára 2o—30 kr szokott lenni, 
s egy—egy füzet alig terjed 4-0 oldalra, s e mellett 
a leghitványabb papíron van rendszerint kiállítva. A 
betűk a lehető legnagyobbak ; a sorok a lehető leg­
távolabb állitvák egymástól, hogy a mii minél több 
füzetre nyúljék. — Az üzleti czél tehát mar a
technikai kiállításánál is világos.

25 — 30 kr. egy 40 oldalas, tehát 20 lapra ter­
jedő vékony füzetért ugyancsak magas ár. Ily áron

s ha tekintjük 
kellő technikai 
nyujlatnak, ug\ 
el kell ismormink 
gátib vállalat--k.

Valóban c ud. 
nem látja lie, lmg\ 
m éré ad i ága s mindamellett

füzetes regények, 
tömérdek füzetre 

-8 írtba kerülnek : 
lehető legdrá-

í méltó, hogy a közönség ezt 
lén/eí m kfibb adja ezekért a 

üres olvasmányokért.
mini "ina tartaimas s igen olcsó kiadványokért, me­
lyek solid ezégek alatt jelennek meg kőnyvpiaczun- 
kon. ilyenek IVik-g a Franki in-társulat olcsó kiadvá­
nyai, aZon ■ 1 kros, terjedelmes tőmörnyomásu
müvek, melyek Olcsó könyvtár' közös czimmel a 
világ- és honi irodalom legkiválóbb müveit nyújtják; 
iívenek a Termé.-zí-üudományi társulat,Akadémia ki­
adványai, melyek a szakismeretek, s az általános 
m ive löd és nélkü özhetetleii segéd-eszközeit a clj á k.

De ezeken kivid egé-v. halmaza áll a joblmál- 
jobb szépirodalmi és tudományos müveknek a kö­
zön-!'.; rendelkezésére a fővárosi és vidéki könyv ke-
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gában a legmagasabb igényeket is kielégítik és sokkal 
olcsóbbak, mint azok a füzetes rém-regények.

Általános a panasz, hogy a magyar könyvpiac/ 
teljes pangásnak indult. S Íme, ha széttekintünk a 
vidéken, azt kell tapasztalnunk, hogy az olvasási 
kedv, daczára e jelenségnek, folyton emelkedik ; de 
sajnos, oly férezmüvuk istápolása mellett, minők az 
említett füzetes vállalatok.

Hátha ezt az olvasni szerető közönséget a solid 
kiadó ezégek is megkeresnék saját városukban ki- 
idványaik pártolása végett ? vájjon ily utón nem
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lehetne e kiszorítani a hívatlan vállalkozók egyre 
szaporodó seregét ?

A Franklin társulat, s általában a központi ki­
adó czégek megkísérthetnék ezt a módot szintén : 
mert tény az, hogy a mi közönségünk sokkal ké­
nyelmesebb, semhogy szívesen rendelne könyvfélét a 
fővárosból; inig ha az utazó ügynök házhoz viszi a 
forgalomba hozandó kiadványt — mint a fentebbiek­
ből következtethető — hajlandóbb annak megszer­
zésére.

Mi azt tartjuk, hogy egyedül c módon lehelne 
változtatni a könyvpiacz mai siralmas helyzetén, s 
bár ez a házalás, mint ilyen, egy-egy solidabb könyv­
kiadó czég előtt visszásnak is látszhalik : tekintve a 
magasabb irodalmi és közművelődési ezéil, tekintve 
továbbá azt, hogy a közönség teljesen ki van békülve 
vele, nemcsak, hanem a legkényelmesebb könyvszer­
zési módnak tartja : azt mégis meg kellene kisérteni, 
mert hiszen nem a házalás! módszer a megrovandó 
melyei terjesztetnek ama müvek, hanem maga a 
mű ; sőt tagadhatatlan, hogy ez a házal ás i rendszer 
— mely világszerte dívik — a legczélravezetőbb 
módja az irodalmi vállalatok megismertetésének és 
terjesztésének ; nem volna indokolt tehát, ha a solid 
kiadó czégek attól visszariadnának.

Kell. hogy a közönség méltányosbnak lássa : 
inkább a hazait, a jobbat, pártolni, mint a külföldi 
fordítást, a silány és drága férezmiivet.

Ajánljuk meggondolásul ez eszmét kiadóink fi­
gyelmébe ; s akár létesitessék e jó irányú mi vetet, 
akár ne : a vidéki közönség érdeklődését felhívjuk a 
solid magyar könyvpiacz pártolására, s ismételve fi­
gyelmeztetjük arra : hogy azokkal a jelenben házhoz 
hordott férezmiivekkel irodalmi czélt egyállaljában 
nem, legfeljebb spekuláns szédelgőket gyámolitanak : 
a mi nagy gyarlóságot jelent.

Pártoljuk a jót, s utasítsuk ki házunkból az 
erkölcsrontó férczinüvek ügynökeit, kik csupán nye­
részkedési czélra használják az irodalom sokat je­
lentő nevét.

Sipos Soma.

'í&
Egy emberba át sírjánál.

Szív jóság neveié rangod fényét nemesebbé, 
Mély emberszereiet ékite élteden át.

Míg dohogott szived, sok titkos könnyet a paszták 
Sírodnál méltán lmllliata annyi köm íí.

s

giuság, asszony a te neved.
(Raji.)

(föl;, tatás és rége.)

László szeretetteljesen csókolta meg nejét, a ki zavart- 
nak «S komolynak látszott, s a ki nem viszonozta az 6 
csokiul.

Mi bajod édes Juliskám,' meg soha sem láttalak 
ily levertnek. A vagy tálán nem örülsz többé hazaérkezé­
semnek ?

— Oh édes jo I.aczim, még e kérdést föltenni isi
Nos hat mi hantja kis szivedet, mert hogy bánt 

valami, azt latom.
— Semmi edesem, Rertók Gerzson volt itt.

Ah ez ax ember ! képzelem össze-vissza fecsegte a 
fejedet, mindenfele haszontalausagokkal. Nem szenvedhetem 
azt az embert.

Gabriella küldte kedvesem, hogy beszeljen rá ben­
nünket, jelenjünk meg a holnapi estélyen.

(Gróf §olza jstván.
Városunknak gyásza van. Gróf Bolza István 

nincs többé. A hazafias szellemű lour, a jótékony
emberbarát hosszas szenvedés után -. márczius
hó HO-kán. éltének 63-ik évében jobblétre szén de­
rült. Halála széles körben kelt mély részvétel, de a 
veszteség, családja után, legközelebb városunkat érte, 
melynek mindenkor hii. tevékeny polgára, sőt az 
alkotmány első tavaszévében, 1861-ben tiszteletbeli
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—- Hahahaha ! es Gabriella grófné azt hiszi, hogy amit 
ő ki nem vihetett, Gerzson ur kiviheti r Rcméllem vissza 
utasítottad ót ?

— Az az hogy .... Lásd édes jó Laczikám mégse 
jól teszünk mi, hogy igy visszavonulunk, ez áltál min­
denféle megjegyzésekre, találgatásokra adunk alkuimat 1

— Dehogy ? - kérdé a férj összefont karukkal bá­
mulva neje észjárását. — Ezt nem is tudtam !

De úgyvan édes Laczim. Az egész vaos megbotrán- 
korik rajtunk

Igazan?
— Aztán szükséges is am a szórakozás !
— Dehogy ? — kérde folytonos ámulattal a férj neje e 

szokatlan magaviseleté fölött.
Las edes Laczim, Gabriella méltán neheztelhet re­

ánk, hogy cinem fogadjuk meghívását. Ugye bar az egyszer 
elfogadjuk azt í

— Asszony mi jutott egyszerre hozzad ?
— Tudod édes Laczim mar csak a világ kedvéért is !

A \ ilag kedvéért. No hát édesem a világ kedvéért- 
itthon fogunk maradni.

— De az en kedvemért. Lásd én megvallom, szeret, 
nék holnap ott megjelenni. Rcméllem az én kedvemért meg­
teszed ? Lásd edes férjem, neked mint orvosnak tudni kel­
lene mennyire jótékony halassal Jván az emberre a szó­
rakozás. Nézz csak ream, nem találod mennyire be van­
nak esve szemeim, arczom mily sárga. Gerzson is azt monda 
az imént !
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Főbírája volt. A niágboldogúlt. mindenkor szivén vi­
selt*' a haza ügyel. \z alkotmányos mozgalmakban, 
zajtalanul bár. de tevékeny részt vön, úgyis mint 
közéleti tényező, úgy is mint a főrendi-ház tagja. — 
Mint magánember, közszeretetben állott mindenütt.Csa­
ládélete főveszteségét., korán elhunyt nejét, egyetlen ked­
ves leánya szeretőiében látta enyhítve. Sok jót tett titkon, 
sok könnyet törüli le szenvedők arczáró 1. Főjellem­
vonása a szivjóság volt : eme ritka adomány, mely 
az ember léginél több dísze. A sírra, mely a nemesen 
érző szivet takarja, a közszeretet és hála fon koszorút.

Legyen áldott emlékezete !

HÍREK.

Gróf Boiza István elhunytéról a következő családi 
gyászjelentés adutolt ki : .,(lróf Csáky Albinná, sz. Boiza Anna 
grófnő es férje kömsszeghi és adorjáni gróf Csáky Albin, je­
lentik a maguk, valamint gyermekeik és rokonaik nevében 
forrón szeretetI. atyjának, ipjának, nagyatyjuk, testvérük és 
sógoruknak gróf Boiza Istvánnak folyó évi márczius hó 30-án 
életének ü3-ik évében, hosszú szenvedés után történt gyászos 
ki mu'tát. A boldogult hült tetemeinek a családi sírboltba 
való letétele folyó évi april hó 2-ikáti délután 3 órakor fog 
a római kalb, vall as szertartásai szerint eszközöltetni. Szarva­
son. 1SS0. márczius 30.“ - A temetés egyszerű szertar­
tás mellett, a közreszvét impozáns nyi!vállalása között ment 
végbe. A drága hamvakat vivő gyászfogatot közvetlenül a 
gyászbaborult család tagjai követték, kísérve a közönség he-

láthatlan sora által egesz a családi sírboltig, hol a hamvak 
örök nyugalomra tetetlek. Áldás a nemes szív poraira !

— A trónörökös leánykérője. A Figaro elmondja, ho­
gyan kérte meg Rudolf főherczeg a herczegnőt. A palota teli 
kertjében hangverseny tartatott. Midőn az udvar s a nem 
nagy számú vendegek oda mentek, a koronaherczeg és Ste­
fánia herczegnö egy pillanatig magukra hagyattak. F.kkor a 
koronaherczeg igv szólt : .Madame, el akar-e engem férjéül 
fogadni ?* Az e kérdésre jól előkészített herczegnö egysze­
rűen azt felelte : , Igen, monsigneur !“ , Királyi fenséged en­
gem igen boldoggá tesz* monda erre a trónörökös. ,£s én 
felelt Stefánia herczegnö — Ígérem önnek, hogy minden kö­
rülmény közt teljesítem fogom kötelességemet.* 1 Egy szóval 
sem váltottak többet ; az ifjú pár a szomszéd terembe ment 
a királyi családhoz. A koronaherczeg tiszteletteljesen üdvözlé 
a királyt s igv szólt hozzá : — ,Sire! Felséged jóváhagyá­
sával megkértem Stefánia herczegnőt, fogadjon el férjül. 
Boldog vagyok felségednek Indiára adni, hogy kérésem elfo­
gad lat ott/ „Szerencsésnek érzem magam felelt a király, 
hogy önt vömnek fogadhatom." Időközben a herczegnö Öröm­
től eltelve ölelte meg a királynét s keblén igyekezett bol­
dogságul elrejteni. Bilissel városa tanácsa titkos ülésen azt 
határozta, hogy Stefánia herczegnönck nászajándékul csipke- 
fátyolt nyújt at, melynek értéke huszonötezer frank.

— Az indigó g, ártás ez évben nagy mértékben fog a 
földmÍvelés-, ipar- és kereskedelmi minisztérium által űzetni. 
Koppélv (iéza hevesmegvei földbirtokos a gyártásra épületét 
s a termelésre í hold földel ajánlott fel. A gyártást Sarlay 
János volt szarvasi tanár fogja vezetni, ki a múlt évben 
Durv Dénes otszággyülési képviselő birtokán kitűnő eredmény- 
nyel vezette a gvártá I Az ill gyári ott indigó

oiulola magúban a í- - Ah tehát innen fuj a szel : 
doctor ur !

Lásd Gabriella mily viruló színben van, mert ő 
örökké mulat s rózsákat csal arczara a szórakozás. Gerzson 
is azt mondta.

Igazan : Azt mondta ? — kérdő az orvos folytonos 
csodalattal halgatva nejét, a ki meg ez oldaláról nem mu­
tatta be mag at előtte.

, Hiúság asszony a te neved* ! — gondola Shak-s- 
pcarrel, mialatt lelkében egyszerre elkomolyodott nejének 
c hirtelen jött betegsége fölött.

Ezt megorvosolni, a mig csirájában van a baj ; a míg 
nem késő — - gondola tovább, mi alatt mély fajdalmai ütött 
lelkén ar. a gondolat, tehat az ő neje sem menti eltol a ve­
szedelmes asszonyt betegségtől : e tekintetben az ö neje is 
olyan mint vamennyi

Te eddig boldognak érezted magadat, ha itthon egye 
dűl lehettünk ! monda elkeseredéssel, mialatt végig nyúlt a 
kereveten.

I fisz én most is ép oly boldog vagyok melletted ; 
de a világot sem szabad am egészen felednünk. Tedd meg 
édes Laczikarr.

- Nem fogunk elmenni'! lés e tárgyban végső siavam 
— moda a doktor határozott férfi eréllyel.

Erre Juliskán volt a sor bámulni.
Férje még ily parancsoló szavakkal soha sem érin­

tette öt.
Úgy fajiak azok a szavak szivének. Nem volt képes 

magan uralkodni; lassú zokogásban tört ki.
— Megtagadni az en első kérésemét. Ez kegyetlenség 

tőled Laczi. Ezt soha sem hittem volna ! Most mar latom 
te előtted en samini sem vagyok. Most mar latom, hogy

m Hősege
nem szeretsz többe ! 
kogas

Erre mar férjem uram dühösen ugrott fel a pam- 
lagról.

— No jól van, hat nem szerettem, nem szerettem 
soha. Punktum ! — és elkezdett föl s ala járni oly dühös 
léptekkkel mint egy oroszlán.

Juliska reszketve pillanthatott feléje. Soha sem iatta 
még igy férjét.

Itt kemény lapdacsok alakjaban kell a gyógy­
szert beadni, mert különben nem jo vege lesz gondolta 
a doktor.

Es hozza fogott a lapdacsok készítéséhez, hivatásának 
egész komolyságával.

Ajkai menvdörögtek, mint legnagyobb zivatar közt az 
égi háború, mialatt elkezdett a földhöz verni mindent, a mit 
csak keze ügyébe akadt. A szép virágvázát a zongoráról 
a melyet nászajándékul vett nejének, a kottákat ezer darabra 
tépte, borogatott, zúzott mindent, mialatt folyvást menny'- 
dörögtek azok a drága ajkak, a melyek cg dig csak szerelem- ij 
ről suttogt ik Juliskának, es csókokat osztottak az ó aja­
kara.

Reszketve, lélegzetét vissza tartva ült ott. mialatt el­
hagyta a zokogás.

A bőszült férj pedig rá se hederitett, de a midón mar ; 
kitombolta magat. ott hagyta a remegő asszonyt ; becsapta 
maga után az ajtót, hogy' csak úgy bulit ala a vakolat.

VI.

Juliska megrémülve, halálos félelemtől athatva nézett 
a távozó után.

,Az ő férj», az ó imádott I.aczikaia ez a bősz tigris/ [
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mellett tanúskodik azon eredmény, melylyel Goldberger nagy­
kereskedő czég azt budai festő gyárában használta.

— Al igazságügyminisztar körrendeletben tudatja, hogy 
a pénzügyminiszter a hagyatéki tárgyalásoknál a kir. történt- 
székek, bíróságok, gyámhatóságok és községi jegyzőknek hi­
vatalból kistolgaltatandó anyakönyvi kivonatokra vagy családi 
értesítőkre nézve az 1878. évi október hó 30-án 58,773. sz. 
alatt kelt rendelettel engedélyezett bélyegmentességet, az 
1879. évi deczember hó 2-án 15,755. szám alatt kelt rende­
letével az örökösödési eljárás vezetésével megbízóit királyi 
közjegyzőknek hivatalból kiszolgáltatandó anyakönyvi kivona­
tokra és családi értesítőkre is kiterjesztette. Egyúttal értesít 
a miniszter, hogy az anyakönyvi kivonatoknak és a családi 
értesítőknek, a fenthivalkozott rendeletek alapján az illető 
egyházi hatóságok által leendő bélyegmentes kiszolgáltatása 
iránt, a közoktatásügyi miniszter nz illető egyházi föhalösá- 
ságokhoz intézett, körlevelével kellőleg intézkedett. Végre, 
hogy a fenthivaloll Vendeletek alapján, az igazolt szegénység 
illetve a hagyaték csekély értéke esetében, hivatalból beszer­
zett. bélyegmentes anyakönyvi kivonatokat és családi értesí­
tőket. a hagyatéki iratoknál őrizzék meg és a feleknek soha 
ki ne adják.

— Városunk löbirája jelenleg a fővárosban időzik katona 
tisztek számára bútorok s a város részére tűzoltó szerek vá­
sárlása végett. Tűzoltó szerekből a következő legszükségeseb­
bek szereztetnek be egyelőre: 1 darab mozdony-taliga-fces- 
lcendo ; egy pár franczia dugóiéira (10—12 méter hosszú), 
két. darab totóiéira, egyik kétkarú, másik egykaru. horgos: 
egy tömlüorsö. hat. darab összhajtliató kendervender. egy pár

csáklya, egy pár pacsm&g, egy pár kocsilámpa, három darab 
tűzoltó villa, három szénlapát, két ponyva, egy szerkocsi, két 
fejsze. — Ezen szerek mintegy 700 frtba kerülnek.

— Vasutunk építésének végprocessusa, a kavicsolás, szé­
pen halad előre, ugv, hogy az meg a napokban be fog fejez­
tetni. A táviró készülék fölállítása szintén foganatba vétetett.
E jelek szerint kétségtelen, hogy vasutunk még e hó végén | 
átadható lesz. a forgalomnak.

— Békésmegyc közigazgatási bizottsága legközelebbi 
havi ülését f. hó 5-én és következő napjain fogja tartani 
B.-Gyulán.

Uj—Kígyóson s terméketlen évelt folytán inség ural­
kodik. A viszonyok fordultáig a község az adóvégrehajtások 
felfüggesztéséért folyamodott.

— Méltatlankodó lokötö. Megmogyi Jóska szalontai lókötő 
egy 3 éves csikót lopott Aradmegyéböl. A ficzkót u törvény- |l 
szék 3 évre ítélte el. Az elnök kérdő, beleegyezik-e az Íté­
letbe vagy föl ebhez ? Nyugszik a szentség ! lelelt a liezkó. A 
Krisztus látott: ilyen törvényszékei ! Nálunk, ha egy pár jó j, 
hantos lovat elvisz az ember, kap érte másf-l évet, s itt meg |: 
egy hitvány csikóért három évet adnak. -- Tudom én, mi 
dukál. Apellálok.

800 ako a Dunában. Mohácsnál a napokban Opeit 
MilláiV 11 vkvroskedő 8(H) akó bort rakoó hajóra. Bácskába, ji 
Kulant akarta száliitani. A mohácsi kikötö also részében, hol 
;i i igen sebes, a két hajó neki ment egy nagy hajónak s , 

i'tanat alatt a 800 akó bor a Duna felszínén úszott. — 
lA4v nagvm hezen sikerült Mohácsnál kimenteni.

„Nem. az lehetetlen ; ki van cserélve.
,11a ő ezt előre tudta volna !
„Mily szelídnek, odaadónak, bárány-szelídnek ismerte 

őt eddig.
,S itt van ni! egyszerre, minden alapos ok nélkül! 
„Még most is fülébe cseng, a midőn monda „Soha, 

soha sem tudnék read neheztelni/
S ime ; alig egy rövid fél év múlva 1 
„Szabad-e egy férjnek — a ki szereti a nejét — ily 

durván viselnie magát !
,l)e hisz maga monda ; hogy nem szeret többé.
„Most már csakugyan látja, hogy ncr. szereti. 
„Érdekből vette nőül.
„Érdekből r 
„Miféle érdekből ?
„Hisz ő szegéipy leány volt.
„Nem kapott vele épen semmit.
„Az nem igaz.
„Érdekből nem vehette.
„S ha érdekből nem vette el ?
„Szerelemből kellett elvennie.
„De ha szeretett, ha szeret ; hogy lehet ily irtóz.tató 

durva ?
„De hát ki ennek az előidézője ?
„Ki kezdte ?
„De istenem, hat én mily szívtelenül, szeretetlenül vi­

seltem magamat.
„Illett-e az én hozzám ?
„Csupán azért, mert egy idegen befolyásnak engedve, 

megakartam ott jelenni, a hol a hiúságnak tümjéneznek
Itt aztán abba hagytak gondolatai, olyan piros lett a 

szégyentől, mint a pipacs._______ | __

Eltakarta arczát kezeivel.
„En és egyedül én voltam oka mindennek.
Dn. a ki oda adnám érte életemet, én haragítana

föl ót.
,Oh az nemes harag volt. Igaza volt: tökéletesen neki 

volt igaza.
Szabad-e a ju, a szerető nőnek akaratanak lenni fői­

jével szemközt r
Egy olyan férjjel szemközt, a ki mindig csak jót akar 

s örökké csak neje boldogságán törekszik.
„Oh én hiú, szívtelen teremtés !‘
]<>v szellem tündéségével sietett férje szobájába, a ki 

ott ült kar sszekében, hatalmas füst fcllegeket fújva a leve­
gőbe.

Juliska észrevétlenül mert feléje ; oda térdelt eléje s 
forró ajkat jéghideg kezére tapasztá s elborít,i könyeivel 
csókjaival azt.

A megbánás könx ei voltak azok, az őszinte tisztelet 
csókjaival egyesítve.

— En mindenem, egyetlen drága I.aczim, bocsáss meg 
nekem, és tűr Ód ki azt a rettenetes órát életünk lapjáról.
— Aztán nem bit t többet szóllani, a zokogás elfojt,i 
hangját.

A doktor ur megvolt hatva.
Hogy ne bocsájtott volna meg ily lélekből jövő meg­

bánást ?
Most már megvan győződve, hogy házukból örökre szám­

űzték a hiúság ördögét.
Nincs is boldogabb férj nala szeles e világon.

E. M i k e s Ró z a.
I



Szegednek janira a hivalalos lap kimutatása szerint 
Ciliiig 2.729,292 (VI és 22 kr. gyűlt he. — A Szeged és vi­
déké javára rendezett sorsjáték tiszta nyereményéről már tőv- 
Ivut rendelkezés. A minisztertanács kimondta, hogy a jöve­
delem. melynek öthatod része Szegedet, egy negyed része pe­
dig Algyö, Tápé és Dorozsma községeket illeti, a várost és 
nevezett községeket egyaránt érdeklő sövényházi véd töltés 
költségeinek fedezésére fordiitassék.

— Békési levelezőnk írja a következőket : A színészek 
egy heti szünetelés után a nyári idényre újonnan szer­
ződött tagokkal hnsvél. első napján Győri Vilmos „Nútás 
Kata“ czimü népszínművét adták, úgy az uj darab, vala­
mint az ünnep szokottnál nagyobb közönséget hozott össze, 
azonban néhány jobb tagok úgy mint Károlyi, Hevesi és 
Csillag A. kivételével a szereplők nagyon gyengék voltak ; j 
a színigazgató jelentése szerint még négy előadás leend. — 
Ciinep második napján „Vőröshaju és a falu bolondja“ ját­
szatott. — Meglepetésünkre vasárnap d. u. a Csabán állo­
másozó huszárok közül í) ti váratlanul jól fel borozott fej­
jel városunkba érkezett s a feltűnést fokozandó, tajtékzó 
lovaikon határtalan féktelenséggel a templomból jövő nagy 
közönség féléimére majd nem minden nyilvános helyet föl­
kereslek s ezen idegrazó látványosság • > órától majdnem estig 
tarlóit, mikor az Ián megfogyva bár de egészen törve még 

nem. kedves vendegeink haza le é indulni szíveskedtek. Óhaj­
tandó volna ha a rendőrség ne talán előforduló esetben az 
ily huszárbravourokat kellő mellánylalban részes!Iné. — A 
szántóföldeken egy vízszivattyú gőzgép már több mint egy bele 
sikeresen működik, s nemsokára mum a jut be fogja fejezni, a szi- 
\ at tv it ezelőtt Szegeden használtató. I. igya város ez «n jövőben 
is szükséges segéde-zköznek az állau g.-;.gyárból rendkívüli olcsó i 
áron jutott birtokába A kas ina regi helyisé ébe átköltözését a 
napokban kezdte meg ; több tagok ezt határozottan roszalták 
ugyan, de azért közgyűlés végzése érvényesíttetett

KÉPÜNKHÖZ.

A mi Indiának s déli Ázsiának a tigris, az Ame­
rika mérsékelt s forró ég őv alatti részének a jaguár; 
a legerősebb s leginkább rettegett ragadozó állal. 
Rendesen a vadonokon átfutó folyók partján, a buján 
tenyésző növényzet között tartózkodik s innen rtein- 
e -uk a szarvast, őzet. bánéin a lovat, ökröt és bi­
valyt is megtámadja s a hol elejtette, oda jár lak- 

1 mározni, a inig a zsákmányból tart. ide szokták az- 
Iá11 várni a vadászok is.

Mai képünk a következő jelenetet illusztrálja. 
I'.gv földbirtokos csordáját gyakran megdézsmálta egy 
jaguár. Egy napon ráakadtak a széttépett állat hullá­
jára s lesbe allitak. Alkonyaikor csakugyan megjelent 
a fenevad s a birtokos fia fegyverének mindkét cső­
vét reá sütötte. Re nem találta halálosan, s a vé­
rengző állat hozzá szökött s mellét összemarczan- 
golla. Szerencsére az apa nem veszté el lelökje en- 
lelet s egy lövesse 1 lelerile. S mivel még mindig ver­
gődött a dühös állal, neki rontott vadászkésével s 
nagy erőfeszítéssel megadta neki a halálos szúrást.

1 1 4 —

E merész támadás állal megmenté ugyan fia életéi, 
de biz' annak hónapokig kellett még az ágyat őrizni, 
mig teljesen felépült.

Ta-rlca-sá-erolc.

Megfelelt. Erdész (egy ismert orvvadásszal találkozva 
a ki két nyalat visz:) ,Nos István, hogy jön kend azokhoz 
a nyíltakhoz ?* Orvvadaiz (hirtelen feltalálva magát) : ,Ma­
rakodtak egymással, úgy fogtam meg őket !*

* *♦

Lord Canikton, hires különcz, ittas állapotában agyon 
ütötte egy szálloda felvigyázóját. A szálloda tulajdonos lé­
lekszakadva szalad fel hozza és azt mondja neki : ,Mylord
tudja-e, hogy az ön áltál bántalmazott felvigyázó már meg­
halt ?* — .Igen jól van I“ felelte a Lord .jegyezze fel szám­
iamra. *

* *
*

Különös felfogás. Károlyka : .Nemde mama ha nagy 
leszek, hat én is ur leszek ?* Mama : .Természetesen
Károlyka, de nagyon is jónak és illedelmesnek kell lenned!1

Karolyka : ,Aha 1 Ugye mama, azokból a fiukból, a kik 
rosszak, mind asszony lesz.

* *-*
Ár ellen. Egy kompos molnár értesítve lett arró^ 

hogy neje folyamba esett, szaladt tehat embereivel megmen­
tésére. Ezeknek egyike figyelmessé tette, ho y nagyon mes ­
sze mentek mar a vízen felfelé. .Itt kell lennie vagy sehol1 
mondja a molnár. ,De az Istenért* mondja a legény ,asz- 
szonyunk csak nem úszott az. ar ellen ?* — ,,En csak isme­
ret a feleségemet ■“ mondja a megszomorodott hazastárs.

* *
*

Hasznaival! a czigany egy viharos éjszakát, belopód­
zott egy tanyai juhakolba. De a pokoli sötétségben nem 
tudta magat tájékozni, f elháborodván végre a sok neki- 
ütodesre és semmit markolásra, ily szavakra fakadt :

— Pislants uram Isten, neked is lopok.

* *
*

Egy kisasszony beszélget az édes anyjával.
- Ugy-e mama lakadalmam után elmegyünk Mira- 

maréba ?
,,— Eb, el gyermekein 1“
— De te is élj ősz ?

Mar minek mennék én r* — kérdi mosolyogva a
mama.

— Hát mit gondolsz az istenért ! én egy férfival eg\ e 
dűl utazzam r 1 Mit mondana a világ ?

Felelős szerkesztő es kiadó tulajdonos :

ttlpoa Woma.



■ ■■■% A >, ■ m

i:>

Qüon\xuxMuxxxxunxnuxxxnumKux*x*uxn*x*xxitux*GQ{

m
1 isztelettiel van szerencsém a nagyérdemű szarvasi és vi­

déki közönség becses tudomására hozni, miszerint

BESCHORNER A. M.
cs. k. udvari érczáruk gyárosa, mint a z első cs. k. osztrák, franczia, 

olasz, orosz és német kizárólagos szabadalmakkal ellátott

érczkoporsó és díszítő gyáros
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Erfurti gazdasági és virág

kaphatók alól Írottnál.
A Mifvak csiraképesséfeért

jótállás vállaltatok.
5 - .‘5 Tisztelettel

Réthy Sándor.

Minden kiállításon az eleő érdem-éremmel kitüntetve.
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Alólirotlnak jó karban levő

P § 1 ^

f|1tv szabadkézből azonnal
'fk'

eladó.

Ugyancsak alólirotlnak

541 hnyi kákái földbirtokai
haszonbérbe adandó.

Szarvason, 1880. márcz. 28.
3 — 2 öxv. Novák Győrgyné.
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